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Reliable disinfection
even in the event of an epidemic

Full spectrum of activity 
for all cases

Very good compatibility 
with almost any material

Excellent compatibility 
with other disinfecting agents

Suitable for  
final disinfection
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USE IN HACCP CONCEPTS

ULTRASOL ACTIVE is a highly effective powder concentrate that offers an 
excellent spectrum of activity for disinfecting and cleaning all types of surfaces. 

ULTRASOL ACTIVE is a practically dust-free powder that can be dosed very 
easily and reliably. 

ULTRASOL ACTIVE is on the RKI AB list and is suitable both for surface wipe 
disinfection where there are increased efficacy requirements in routine use and 
for disinfection in the event of an epidemic. Due to the active ingredient pe-

racetic acid generated in the mildly alkaline application solution, the product 
offers a comprehensive spectrum of activity, excellent material compatibility 
and good cleaning performance. The efficacy of ULTRASOL ACTIVE is gua-
ranteed even with high organic loads and dried blood loads can be removed 
effortlessly and safely.

ULTRASOL ACTIVE is fragrance-free and low-odor and is suitable for all areas 
where maximum efficacy, exceptional user safety and good cleaning perfor-
mance are required.

According to Biocidal Products Regulation (BPR)

Disinfection and cleaning of surfaces and inventory in medical, industrial and 
public sectors.

Acc. to EU Medical Devices Regulation

Disinfection and cleaning of non-invasive medical devices.

Application

Wipe surfaces with a moistened cloth, ensuring evenly distributed wetting with 
the solution.
Medical devices that come into contact with the human body during intended 
use must be thoroughly rinsed off with water after the contact time has elapsed.

A P P L I C AT I O N S  A N D  N O T E S

Surface disinfection: 
Wet the surface to be disinfected completely with a sufficient amount of the 
freshly prepared ULTRASOL ACTIVE working solution and spread it mechanically 
(scrub-wipe disinfection). In routine use, the disinfected surfaces can be used 
again immediately after drying. Use personal protective equipment (protective 
gloves). Rinse equipment with water after use.
 
According to the EU Medical Device Regulation, users/patients are obligated 
to report any serious incident that has occurred in relation to the device to the 
manufacturer and the competent authority of the EU Member State in which 
the user/patient is established. 
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Application notes

Prepare working solution and stir several times. The solution is ready to use after 
15 minutes. When using the working solution, ensure that there is adequate 
ventilation.

ULTRASOL ACTIVE is to be used with a maximum standing time of 24 hours. This 
must also be observed in combination with wipe dispenser systems.

Composition

Active substance: > 750 ppm peracetic acid generated from tetraacetylethylene-
diamine (250 g/kg) and sodium percarbonate (450 g/kg). The active substance is 
released when the product is dissolved in water (in-situ, 10 g/l for a 1 % solution).

Material compatibility

Wide range of applications on surfaces and medical devices (see page 6 - 9)

Precautionary and hazard statements

May intensify fire; oxidiser. Causes serious eye damage. Keep away from heat, hot 
surfaces, sparks, open flames and other ignition sources. No smoking. Take any 
precaution to avoid mixing with combustibles. Wear protective gloves/protective 
clothing/eye protection/face protection. IF ON SKIN: Wash with plenty of water. 
IF IN EYES: Rinse cautiously with water for several minutes. Remove contact 
lenses, if present and easy to do. Continue rinsing. IF exposed or concerned: Get 
medical advice/attention. Dispose of contents/container to approved disposal 
company or local collection.

For professional use only by personnel with corresponding specialist knowledge 
according to national directives.

Read label before use.

1 x 1 x= 20 g = 40 g

Solution 0,5 % 1,0 % 2,0 %

4 Liters

1 x 2 x 4 x

1 x 2 x

8 Liters

2 x 4 x 8 x

1 x 2 x 4 x

12 Liters 

3 x 6 x 12 x

3 x 6 x
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SPECTRUM OF ACTIVITY AND CONTACT TIMES 1 min 5 min 15 min 30 min 60 min

Application recommendations for surface disinfection

bactericidal 1, levurocidal 1 VAH / EN 16615
with mechanical action, 
clean conditions

1 % 0,5 %

VAH / EN 16615
with mechanical action,  
dirty conditions

1 % 0,5 %

tuberculocidal1 (M. terrae) EN 14348 dirty conditions 2 % 1 %

mycobactericidal (M.avium, M. terrae) EN 14348 dirty conditions 2 %

sporicidal 1 against C. diff. R027 
in the medical area

EN 17126 clean and dirty conditions 1,5 % 1 %

sporicidal 1 (B. subtilis, B. cereus) EN 17126 dirty conditions 2 % 1 %

fungicidal EN 13624 clean and dirty conditions 3 %

EN 17387 clean and dirty conditions 3 %

virucidal EN 14476 clean conditions 2 % 1,5 % 0,5 %

EN 14476 dirty conditions 2 % 1,5 % 1 %

limited spectrum virucidal EN 14476 clean and dirty conditions 0,5 %

Disinfection in the event of an epidemic

A: bactericidal incl. mycobac-tericidal, fungizidal
B: virucidal and limited viruci-dal activity Plus

RKI 3 %

Additional test results

bactericidal (S. aureus, E. hirae, P. aeruginosa) EN 13697
without mechanical action,  
clean conditions

0,5 %

EN 13697
without mechanical action,  
dirty conditions

0,5 %

EN 13727 dirty conditions 1 % 0,5 %

EN 14561 dirty conditions 0,5 %

EN 16615 dirty conditions 0,5 %

EN 17387 dirty conditions 0,5 %

EN 1276 dirty conditions 0,5 %

S P E C T R U M  O F  E F F I C A C Y  A N D  C O N TA C T  T I M E S 4 / 10
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SPECTRUM OF ACTIVITY AND CONTACT TIMES 1 min 5 min 15 min 30 min 60 min

Additional test results

yeasticidal (Candida albicans) EN 13624 dirty conditions 1 % 0,5 %

EN 13697
without mechanical action,  
clean conditions

0,5 %

EN 13697
without mechanical action,  
dirty conditions

0,5 %

EN 14562 dirty conditions 0,5 %

EN 16615 dirty conditions 0,5 %

EN 17387 dirty conditions 0,5 %

EN 1650 dirty conditions 0,5 %

tuberculocidal (M. terrae) EN 14348 clean conditions 2 %

EN 14348 dirty conditions 2 % 1 %

mycobactericidal (M. avium, M. terrae) EN 14348 clean conditions 2 % 1 %

EN 14348 dirty conditions 2 %

sporicidal 1 against C. diff. R027 in the medical 
area

EN 16615 
(modified)

clean and dirty conditions 1 % 0,5 %

EN 17126 clean conditions 1,5 % 1 % 0,5 %

EN 17126 dirty conditions 1,5 % 1 %

sporicidal 1 (B. subtilis, B. cereus)
EN 16615 
(modified)

clean and dirty conditions 2 % 1 %

fungicidal (A. brasiliensis) EN 13697 modified dirty conditions 2 %

EN 17387 clean conditions 2 %

EN 17387 dirty conditions 3 %

EN 16615 clean and dirty conditions 2 % 1 %

active against enveloped viruses EN 14476 clean and dirty conditions 0,5 %

active against polyomaviruses RKI/DVV clean and dirty conditions 1 % 0,5 %

active against polioviruses EN 14476 clean conditions 2 % 1,5 % 0,5 %

EN 14476 dirty conditions 2 % 1,5 % 1 %

active against noroviruses (MNV) EN 14476 clean and dirty conditions 0,5 %

active against adenovirus EN 14476 clean and dirty conditions 0,5 %

active against rotaviruses EN 14476 clean conditions 0,5 %

1 – including phase 2 stage 1 - and phase 2 stage 2 tests (quantitative suspension tests and practical germ carrier tests)

S P E C T R U M  O F  E F F I C A C Y  A N D  C O N TA C T  T I M E S 5 / 10
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APPLICATION
PRODUCT EXAMPLE

stainless steel V2A • Medical transport chairs

• Toilet chairs

stainless steel V4A • Rollators

anodized aluminum •
brass •
aluminum •
copper •

www.schumacher-online.comDr. Schumacher GmbH  ·  Am Roggenfeld 3  ·  34323 Malsfeld  ·  Germany  ·  T +49 5664 9496-0  ·  info@schumacher-online.com



ULTRASOL®
ACTIVE

S U R FA C E  /  D I S I N F E C TA N T  C O N C E N T R AT E S

P
R

O
TE

C
T

M AT E R I A L  C O M PAT I B I L I T Y 7 / 10
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APPLICATION
PRODUCT EXAMPLE

silicones • Respiratory masks

PUR (polyurethane) • Medical transport chairs

CR (neoprene) •
EPDM (ethylene propylene diene (monomer) rubber) •
NBR (nitrile butadiene rubber) •
Latex rubber •
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MATERIAL
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APPLICATION
PRODUCT EXAMPLE

PS (polystyrene) •
PSU (polysulfone) • Housing components

PTFE (teflon) •
PES (polyester) •
PE-HD (polyethylene-high density) • Storage and transport containers

PMMA (polymethylmethacrylate) • Acrylic and plexiglass, incubators

POM (polyoxymethylene) • Seat shells

ABS (acrylonitril-butadiene-styrene) • Patient monitoring monitors

• Medical keyboards and mice

PA (polyamide) • X-ray chutes

PVC (polyvinylchloride) • Oxygen bag

PP (polypropylene) • Hose lines

PC (polycarbonate e.g. Makrolon) • Ultrasound equipment
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MATERIAL
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APPLICATION
PRODUCT EXAMPLE

synthetic leather (e.g. with PVC and PUR top layer) • Examination and treatment couches

• Gynaecological examination chair

natural rubber • Floor

linoleum • Floor
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C E R T I F I C AT I O N S

Dr. Schumacher is certified according to DIN EN 13485, DIN EN ISO9001, DIN EN ISO14001, BS OHSAS 18011 and has a validated environment 

management system according to EMAS and is a member of IHO, VCI, BAH, DGSV and of the DGKH.

 

pH 0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 0482

Product Single unit Delivery unit Content REF

ULTRASOL ACTIVE sachet 100 40 g 00-255-0004

bucket (incl. measuring spoon) 6 1 kg 00-255-010

National specifications may differ. For further information, please contact our subsidiary or your local dealer.

Use disinfectants safely. Always read label and product information before use.

The availability of the products and container sizes depend on a completed national registration. 

P U R C H A S I N G  I N F O R M AT I O N 10 / 10

(1% in demineralized water)
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NACIONALINIS VISUOMENĖS SVEIKATOS CENTRAS 

PRIE SVEIKATOS APSAUGOS MINISTERIJOS 

 

 

BIOCIDINIO PRODUKTO AUTORIZACIJOS LIUDIJIMAS 

Nr. PNO4699 

 

Išduotas 2024 m. gruodžio 19 d., galioja iki 2029 m. gruodžio 18 d. 

 
Asmens, kuriam išduotas liudijimas, pavadinimas, adresas  

Dr. Schumacher GmbH, Am Roggenfeld 3, DE-34323 Malsfeld (Vokietija). 

 

Biocidinio produkto tipas  

2 produktų tipas. Dezinfekantas, neskirtas tiesioginiam žmonių naudojimui. 

 

Biocidinio produkto pavadinimas  

Ultrasol® Active. 

 

Biocidinio produkto gamintojo pavadinimas, adresas  

Dr. Schumacher GmbH, Am Roggenfeld 3, DE-34323 Malsfeld (Vokietija). 

 

Veikliųjų medžiagų pavadinimai, CAS ir EB numeriai  

Peroksiacto rūgštis gauta iš tetraacetiletilendiamino, CAS Nr. 10543-57-4, EB Nr. 234-123-8 ir iš 

natrio perkarbonato, CAS Nr. 15630-89-4, EB Nr. 239-707-6. 

 

Specialiosios autorizacijos sąlygos  

Tik profesionaliesiems naudotojams. Vandeniui atspariems paviršiams, įrenginiams, inventoriui 

valyti ir dezinfekuoti sveikatos priežiūros įstaigose (išskyrus medicinos priemones ir jų paviršius) ir 

visuomeninės paskirties objektuose. 

Biocidinio produkto veikliosios medžiagos gamintojas nurodytas šio liudijimo 1 priede. 
 

Biocidinio produkto ženklinimas 

Biocidinio produkto etiketė pateikiama šio liudijimo 2 priede; 

biocidinio produkto naudojimo instrukcija pateikiama šio liudijimo 3 priede. 
 

Biocidinių produktų autorizacijos liudijimo paieškos nuoroda 

4699. 
 

Šio autorizacijos liudijimo galiojimas gali būti panaikintas anksčiau, negu nurodyta galiojimo data, 

jeigu šiam biocidiniam produktui bus išduotas autorizacijos liudijimas taikant 2012 m. gegužės 22 d. 

Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) Nr. 528/2012 dėl biocidinių produktų tiekimo rinkai 

ir jų naudojimo (OL 2012 L 167, p. 1) 42 straipsnyje numatytas procedūras. 
 

Vilniaus departamento direktorė A.V.   Rolanda Lingienė 

 

Liudijimą gavau 

  



   Biocidinio produkto autorizacijos liudijimo 

   Nr. PNO4699 

   1 priedas 

 

ULTRASOL® ACTIVE 

 

VEIKLIOSIOS MEDŽIAGOS PREKURSORIŲ GAMINTOJAS 

 

 

Veikliosios medžiagos peroksiacto rūgšties gautos iš tetraacetiletilendiamino (TAED) CAS Nr. 

10543-57-4, EB Nr. 234-123-8 ir natrio perkarbonato, CAS Nr. 15630-89-4, EB Nr. 239-707-6, 

prekursorių gamintojas/tiekėjas: 

 

WeylChem Wiesbaden GmbH 

Kasteler Str. 45, DE-65203 Wiesbaden (Vokietija). 

 

  



   Biocidinio produkto autorizacijos liudijimo 

   Nr. PNO4699 

   2 priedas 

 

ETIKETĖ 

 

ULTRASOL® ACTIVE 

 

Milteliai 

 

Veiklioji medžiaga peroksiacto rūgštis gauta iš tetraacetiletilendiamino, CAS Nr. 10543-57-4, EB Nr. 

234-123-8 (250 g/kg) ir iš natrio perkarbonato, CAS Nr. 15630-89-4, EB Nr. 239-707-6, (450 g/kg), 

750 ppm (in situ, 10 g/l 1 % tirpalui). 

 

 

 

 
 

Pavojinga 

 

 

Gali padidinti gaisrą, oksidatorius. 

Smarkiai pažeidžia akis. 

Laikyti atokiau nuo šilumos šaltinių, karštų paviršių, žiežirbų, atviros liepsnos 

ir kitų uždegimo šaltinių. Nerūkyti. 

Mūvėti apsaugines pirštines/ dėvėti apsauginius drabužius/ naudoti akių (veido) 

apsaugos priemones. 

PATEKUS ANT ODOS: plauti dideliu vandens kiekiu. 

PATEKUS Į AKIS: Kelias minutes atsargiai plauti vandeniu. Išimti 

kontaktinius lęšius, jeigu jie yra ir jeigu lengvai galima tai padaryti. Toliau 

plauti akis. 

Esant sąlyčiui arba blogai pasijutus: nedelsiant skambinti į APSINUODIJIMŲ 

KONTROLĖS IR INFORMACIJOS BIURĄ/kreiptis į gydytoją. 

Turinį / talpyklą šalinti į atliekas pagal nacionalinius reikalavimus. 

 

Informacija apsinuodijus tel. +370 5 236 2052. 

 

Dezinfekantas, neskirtas tiesioginiam žmonių naudojimui (2 produktų tipas). Tik profesionaliesiems 

naudotojams. Vandeniui atspariems paviršiams, įrenginiams, inventoriui valyti ir dezinfekuoti 

sveikatos priežiūros įstaigose (išskyrus medicinos priemones ir jų paviršius) ir visuomeninės 

paskirties objektuose. 

 

Prieš naudodami perskaitykite naudojimo instrukciją ir saugos duomenų lapą. 

 

Autorizacijos liudijimas Nr. PNO4699; liudijimo turėtojas Dr. Schumacher GmbH, Am Roggenfeld 

3, DE-34323 Malsfeld (Vokietija). 

 

Masė 

 

Tinka naudoti 

  



   Biocidinio produkto autorizacijos liudijimo 

   Nr. PNO4699 

   3 priedas 

 

ULTRASOL® ACTIVE 

 

NAUDOJIMO INSTRUKCIJA 

 

Dėmesio! 

Profesionalieji naudotojai privalo taikyti etiketėje ir saugos duomenų lape nurodytas darbų saugos ir sveikatos 

bei atliekų tvarkymo priemones.  

 

Naudojimas 

Produktas skirtas nerūdijančio plieno, plastmasiniams daiktams bei vandeniui atspariems paviršiams 

(grindims, plytelėms, linoleumui ir kt.) dezinfekuoti. 

Rekomenduojama naudoti 20 0C temperatūros darbinius tirpalus:  

0,5 % – 1 matavimo šaukštas arba 1 maišelis (20 g) ULTRASOL® ACTIVE /4 l vandens; 

1,0 % – 2 matavimo šaukštai arba 2 maišeliai (40 g) ULTRASOL® ACTIVE /4 l vandens; 

1,5 % – 3 matavimo šaukštai arba 3 maišeliai (60 g) ULTRASOL® ACTIVE /4 l vandens; 

2 % – 4 matavimo šaukštai arba 4 maišelis (80 g) ULTRASOL ACTIVE /4 l vandens. 

Paruoškite darbinį tirpalą ir keletą kartų pamaišykite. Darbinis tirpalas yra paruoštas naudojimui po 

15 minučių. Naudodami darbinį tirpalą įsitikinkite, kad būtų tinkamas vėdinimas.  

Gamintojo duomenimis, paruošti naudojimui darbiniai tirpalai išlieka veiksmingi 24 valandas. 

Paviršius prieš dezinfekavimą mechaniškai nuvalyti, kad neliktų matomų nešvarumų, nuplauti vandeniu. 

Darbiniu tirpalu pilnai sudrėkintą paviršių apdoroti šepečiu arba šluostyti sudrėkinta šluoste.  

Po dezinfekcijos visus paviršius gerai nuskalauti vandeniu. 
 

Rekomenduojama darbinio tirpalo koncentracija ir ekspozicijos laikas: 
Poveikis 5 min 15 min 30 min 60 min 

Baktericidinis, mielicidinis: VAH*/EN 16615 (su mechaniniu poveikiu) 

                                                                švariomis sąlygomis 

                                                                nešvariomis sąlygomis 

 

1% 

 

0,5% 

  

  1% 0,5% 

Tuberkuliocidinis (M.terrae) EN14348 (nešvariomis sąlygomis)  2%  1% 

Mikobaktericidinis (M.avium, M.terrae) EN14348 (nešvariomis sąlygomis)   2%  

Sporicidinis prieš C.diff. R027 sveikatos priežiūros įstaigose pagal EN17126 

(švariomis ir nešvariomis sąlygomis) 

1,5% 1%   

Sporicidinis (B.subtilis, B.cereus) EN17126 (nešvariomis sąlygomis)  2% 1%  

Fungicidinis (A.brasiliensis) EN13624 (švariomis ir nešvariomis sąlygomis) 

                                               EN17387 (švariomis ir nešvariomis sąlygomis) 
   3% 

   3% 

virucidinis  EN14476 (švariomis sąlygomis) 

                   EN14476 (nešvariomis sąlygomis)  
 2% 1,5% 0,5% 

 2% 1,5% 1% 

Ribotas virucidinis spektras EN14476  (švariomis ir nešvariomis sąlygomis) 0,5%    
Epidemijų atvejais baktericidinis, mikobaktericidinis, mielicidinis ir virucidinis pagal RKI**    3% 

Papildomi tyrimai: 

Baktericidinis (S.aureus, E.hirae, P.aeruginosa) pagal: 

EN13697 (be mechaninio valymo, švariomis sąlygomis ir nešvariomis sąlygomis) 

EN13727 (nešvariomis sąlygomis)                                                         1% – 1 min. 

EN16615, EN17387, EN1276 (nešvariomis sąlygomis) 

EN14561 (nešvariomis sąlygomis)                                                          0,5% – 1 min. 

 

0,5% 

   

0,5%    

0,5%    

    

Mielicidinis (Candida albicans) pagal EN13624 (nešvariomis sąlygomis)      1% – 1min. 

                     EN13697 (be mechaninio valymo, švariomis ir nešvariomis sąlygomis) 

                     EN16615, EN17387, EN1650 (nešvariomis sąlygomis) 

                     EN14562 (nešvariomis sąlygomis)                                    0,5% – 1 min. 

0,5%    

0,5%    

0,5%    
    

Tuberkuliocidinis (M.terrae) pagal VAH (be mechaninio valymo, nešvariomis sąlygomis) 

                                                        EN14348 (švariomis sąlygomis) 

                                                        EN14348 (nešvariomis sąlygomis) 

   1% 

 2%   

 2%  1% 

Mikobaktericidinis (M.avium, M.terrae) pagal EN14348 (švariomis sąlygomis) 

                                                                           EN14348 (nešvariomis sąlygomis) 
 2%  1% 

  2%  

Sporicidinis prieš C.diff. R027 sveikatos priež. įstaigose EN16615 (modifikuotas) 
(švariomis ir nešvariomis sąlygomis) 

                                                                              EN17126 (švariomis sąlygomis) 

                                                                              EN17126 (nešvariomis sąlygomis) 

 1%  0,5% 

1,5% 1% 0,5%  

1,5% 1%   

Sporicidinis (B.subtilis, B.cereus) EN16615 (modifikuotas) (švariomis ir nešvariomis 

sąl.) 
 2% 1%  

Fungicidinis (A.brasiliensis) pagal EN13697 (modifikuotomis nešvariomis sąlygomis) 

                                                        EN17387 (švariomis sąlygomis) 

                                                        EN17387 (nešvariomis sąlygomis) 

                                                        EN16615 (švariomis ir nešvariomis sąlygomis) 

   2% 

   2% 

   3% 

  2 % 1% 

Aktyvus prieš virusus su apvalkalu pagal EN14476 (švariomis ir nešvariomis sąlygomis) 0,5%    



   Biocidinio produkto autorizacijos liudijimo 

   Nr. PNO4699 

Aktyvus prieš polyomavirus pagal RKI/DVV***     (švariomis ir nešvariomis sąlygomis) 1% 0,5%   

Aktyvus prieš poliovirus pagal EN14476  (švariomis sąlygomis) 

                                                                     (nešvariomis sąlygomis)  
 2% 1,5% 0,5% 

 2% 1,5% 1% 

Aktyvus prieš norovirus (MNV), adenovirus pagal EN14476 (švariomis ir 

nešvariomis sąlygomis) 

0,5%    

Aktyvus prieš rotavirus pagal EN14476 (švariomis sąlygomis) 0,5%    

* Pagal VAH (Vokietijos Taikomosios higienos asociacijos) reikalavimus; 

**Pagal RKI – Roberto Kocho instituto vadovą; 

*** Pagal RKI/DVV (Roberto Kocho instituto ir Vokietijos virusinių ligų kontrolės asociacijos) vadovą 
 

Atsargumo priemonės  

Laikyti pašaliniams neprieinamoje vietoje, sandariai uždarytoje originalioje gamintojo pakuotėje. 

Nemaišyti su šarmais, organiniais junginiais ir chloro turinčiais produktais. 

Imtis visų atsargumo priemonių, kad nebūtų sumaišyta su degiomis medžiagomis. 

Nenaudoti vario, žalvario, aliuminio, polikarbonato paviršių dezinfekcijai. 

Abejojant, kad biocidinis produktas gali gadinti apdorojamą objektą, visada išbandyti ant nedidelio ploto. 
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1 SKIRSNIS. Medžiagos arba mišinio ir bendrovės arba įmonės identifikavimas

ULTRASOL  ACTIVE

1.1. Produkto identifikatorius

1.2. Medžiagos ar mišinio nustatyti naudojimo būdai ir nerekomenduojami naudojimo būdai

Medžiagos ar mišinio paskirtis

Dezinfekcijos priemonė

1.3. Saugos duomenų lapo teikėjo duomenys

Dr. Schumacher GmbHĮmonė:

Adresas: Am Roggenfeld 3

Miestas: 34323 Malsfeld / DEUTSCHLAND

Telefonas: Telefaksas:+49 (0) 5664/9496-0 +49 (0) 5664/8444

post@schumacher-online.comEl. paštas:

www.schumacher-online.comInternet:

Atsakingas už saugos duomenų lapą: sds@gbk-ingelheim.deAtsakingas skyrius:

INTERNATIONAL: +49 - (0) 6132 - 84463, GBK GmbH (24h - 7d/w - 365d/a) 

Apsinuodijimų informacijos biuras Lietuvoje: tel. (8 5) 236 2052, mob. 8 687 53 

378 (visą parą). Bendrasis pagalbos telefono numeris: 112

1.4. Pagalbos telefono numeris:

2 SKIRSNIS. Galimi pavojai

2.1. Medžiagos ar mišinio klasifikavimas

Reglamentas (EB) Nr. 1272/2008

Ox. Sol. 2; H272

Eye Dam. 1; H318

H frazių formuluotė: žr. 16 SKYRIUJE.

2.2. Ženklinimo elementai

Reglamentas (EB) Nr. 1272/2008

Pavojingi komponentai, kurie turi būti užrašyti etiketėje
Dinatrio karbonatas, mišinys su vandenilio peroksidu (2:3)

Signalinis žodis: Pavojinga

Piktogramos:

H272 Gali padidinti gaisrą, oksidatorius.

H318 Smarkiai pažeidžia akis.

Pavojingumo frazės

P210 Laikyti atokiau nuo šilumos šaltinių, karštų paviršių, žiežirbų, atviros liepsnos ir kitų 

uždegimo šaltinių. Nerūkyti.

P221 Imtis visų atsargumo priemonių, kad nebūtų sumaišyta su degiomis medžiagomis.

P280 Mūvėti apsaugines pirštines/dėvėti apsauginius drabužius/naudoti akių (veido) apsaugos 

priemones. 

P302+P352 PATEKUS ANT ODOS: Plauti dideliu vandens kiekiu.

P305+P351+P338 PATEKUS Į AKIS: atsargiai plauti vandeniu kelias minutes. Išimti kontaktinius lęšius, jeigu 

jie yra ir jeigu lengvai galima tai padaryti. Toliau plauti akis.

P308+P313 Esant sąlyčiui arba jeigu numanomas sąlytis: kreiptis į gydytoją.

Atsargumo frazės

Spausdinimo data: 11.12.2023 Patikrinimo Nr.: 3,2 - Pakeičia versiją: 3,1 lt
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P501 Turinį/talpyklą šalinti sertifikuotą atliekų šalinimo įmonę arba komunalinę surinkimo vietą.

Pagal Direktyvą (EB) Nr. 1907/2006 (REACH) šiame produkte PBT / vPvB medžiagų nėra. 

Mišinyje nėra medžiagų įtraukų į sąrašą, sudarytą pagal REACH 59 straipsnio 1 dalį dėl endokrininę sistemą 

ardančių savybių, arba nėra nustatyta, kad ji turi endokrininę sistemą ardančių savybių pagal Komisijos 

deleguotajame reglamente (ES) 2017/2100 arba Komisijos reglamente (ES) 2018/605 nustatytus kriterijus.

2.3. Kiti pavojai

3 SKIRSNIS. Sudėtis arba informacija apie sudedamąsias dalis

3.2. Mišiniai

Nurodytų medžiagų ir nepavojingų priemaišų mišinys
Cheminės charakteristikos

Pavojingi komponentai

DalisCheminės PavojausCAS Nr.

EB Nr. Indekso Nr. REACH Nr.

Klasifikacija pagal GHS

< 45 %15630-89-4 Dinatrio karbonatas, mišinys su vandenilio peroksidu (2:3)

239-707-6 01-2119457268-30

Ox. Sol. 2, Acute Tox. 4, Eye Dam. 1; H272 H302 H318

< 10 %77-92-9 Citrinos rūgštis

201-069-1 607-750-00-3 01-2119457026-42

Eye Irrit. 2, STOT SE 3; H319 H335

< 5 %497-19-8 natrio karbonatas CH2O3.2Na

207-838-8 011-005-00-2 01-2119485498-19

Eye Irrit. 2; H319

H ir EUH frazių formuluotė: žr. 16 skirsnyje.

Konkrečios konc. ribos, m faktoriai ir ATE

DalisCheminės PavojausCAS Nr. EB Nr.

Konkrečios konc. ribos, m faktoriai ir ATE

15630-89-4 239-707-6 < 45 %Dinatrio karbonatas, mišinys su vandenilio peroksidu (2:3)

odos:  LD50 = > 2000 mg/kg; oralinis:  LD50 = 1034 mg/kg   Eye Dam. 1; H318: >= 25 - 100    

Eye Irrit. 2; H319: >= 10 - < 25

4 SKIRSNIS. Pirmosios pagalbos priemonės

4.1. Pirmosios pagalbos priemonių aprašymas

Suteptus, įmirkytus drabužius nedelsiant nusivilkite.

Esant blogai savijautai pasikonsultuoti su gydytoju.

Bendrieji nurodymai

Įkvėpus gaisro metu susidariusių dujų, skilimo produktų arba dulkių nelaimės atveju išvesti į gryną orą.

Negalavimams nesiliaujant, kreiptis į gydytoją.

Įkvėpus

Patekus ant odos, nuplauti vandeniu. 

Jeigu odos dirginimas nepraeina, kreiptis į gydytoją.

Patekus ant odos

Iš karto praplauti dideliu kiekiu vandens, taip pat ir po akies voku, nemažiau 15 minučių. 

Gydymas pas akių gydytoją.

Patekus į akis
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Nesukelti vėmimo.

Išskalauti burną ir gerti daug vandens.

Sąmonę praradusiam žmogui niekada negalima įpilti ko nors pro burną. 

Nedelsiant kreiptis į gydytoją.

Prarijus

4.2. Svarbiausi simptomai ir poveikis (ūmus ir uždelstas)

Smarkiai pažeidžia akis. 

Atsargiai, putų aspiracijos pavojus.

4.3. Nurodymas apie bet kokios neatidėliotinos medicinos pagalbos ir specialaus gydymo reikalingumą

Simptominis gydymas.

5 SKIRSNIS. Priešgaisrinės priemonės

5.1. Gesinimo priemonės

Produktas savaime nedega; gesinimo priemonės turi būti parenkamos įvertinant aplink degančių medžiagų 

savybes.

Putos, anglies dioksidas (CO2), milteliai, vandens čiurkšlė

Tinkamos gesinimo priemonės

Ištisinė vandens srovė.

Netinkamos gesinimo priemonės

5.2. Specialūs medžiagos ar mišinio keliami pavojai

Oksiduojanti 

Gaisro metu gali susidaryti: 

Anglies monoksidas (CO), anglies dioksidas (CO2), fosforo oksidai (POx) ir azoto dujos (NOx).

Naudoti respiratorių, nepriklausantį nuo cirkuliuojančio oro.

Apsauginiai drabužiai.

5.3. Patarimai gaisrininkams

Rezervuarus, kuriems iškyla pavojus, aušinti vandens čiurkšle.

Gaisro likučius ir užterštą gesinimui naudotą vandenį reikia pašalinti pagal vietoje galiojančias taisykles.

Papildomi nurodymai

6 SKIRSNIS. Avarijų likvidavimo priemonės

6.1. Asmens atsargumo priemonės, apsaugos priemonės ir skubios pagalbos procedūros

Pasirūpinti pakankamu vėdinimu.

Vengti dulkių susidarymo. Neįkvėpti dulkių. 

Sumaišytas su vandeniu sudaro slidžias dangas.

Bendra informacija

Avarijos nelikviduojantiems darbuotojams

Vengti sąlyčio su oda, akimis ir drabužiais.

Neįkvėpti dulkių.

Pagalbos teikėjams

Naudoti asmeninius apsauginius drabužius.

Kvėpavimo apsauga (smulkių dalelių filtras) tik susidarant dulkėms. (Smulkių dalelių filtras P2)

Neleisti patekti į kanalizaciją/paviršinį vandenį/gruntinį vandenį.

Patekus į kanalizaciją, vandens telkinius ar žemę, informuoti atsakingas tarnybas.

6.2. Ekologinės atsargumo priemonės

6.3. Izoliavimo ir valymo procedūros bei priemonės

Vengti dulkių susidarymo.

Sulaikymui
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Surinkti mechaniniu būdu, nekeliant dulkių ir tinkamuose induose atiduoti šalinti.

Pirmenybė teikiama perdirbimui (utilizavimui), o ne šalinimui.

Valymui

Reglamentus (žr. 7 ir 8). 

Informacija apie šalinimą pateikta 13-ame skyriuje.

6.4. Nuoroda į kitus skirsnius

7 SKIRSNIS. Tvarkymas ir sandėliavimas

7.1. Su saugiu tvarkymu susijusios atsargumo priemonės

Užtikrinti gerą vėdinimą ir nusiurbimą prie perdirbimo mašinų ir vietose, kur gali susidaryti dulkės.

Neįkvėpti dulkių.

Vengti patekimo į akis, gleivinę ir ant odos.

Saugaus naudojimo rekomendacijos

Oksiduojanti 

Laikyti atokiau nuo uždegimo šaltinių. Nerūkyti. 

Imtis priemonių nuo elektrostatinės iškrovos.

Pastabos del priešgaisrinės saugos bei sprogimo pavojaus

7.2. Saugaus sandėliavimo sąlygos, įskaitant visus nesuderinamumus

 Neuždaryti talpų dujoms nepralaidžiais kamščiais. Laikyti gerai vėdinamoje vietoje. 

Saugoti nuo karščio ir tiesioginių saulės spindulių.  

Saugoti nuo oro drėgmės ir vandens. 

Nelaikykite aukštesnėje nei 25°C temperatūroje.

Reikalavimai sandėliavimo plotams ir talpykloms

Laikyti toliau nuo rūgščių, bazių, sunkiųjų metalų druskų ir reduktorių.

Nuorodos dėl laikymo bendroje patalpoje

Laikyti atokiai nuo maisto produktų, gėrimų ir pašarų.

Papildoma informacija apie sandėliavimo sąlygas

7.3. Konkretus galutinio naudojimo būdas (-ai)

Dezinfekcijos priemonė

8 SKIRSNIS. Poveikio kontrolė/asmens apsauga

8.1. Kontrolės parametrai

Kenksmingų cheminių medžiagų koncentracijų ribinės vertės darbo aplinkos ore

Categorypl/cm³mg/m³ppmPavadinimasCAS Nr. Šaltinis

IPRD (8 h)-Natrio sulfatas7757-82-6 10

Bendroji dulkių ribinė vertė (per alveoles patenkanti frakcija) pagal TRGS 900: 3 mg/cbm.

Papildomos pastabos dėl leistinų ribų

8.2. Poveikio kontrolės priemonės

Užtikrinti gerą vėdinimą ir nusiurbimą apdirbimo mašinose ir vietose, kuriose galimas dulkių susidarymas.

Atitinkamos techninio valdymo priemonės

Neįkvėpti dulkių. 

Vengti sąlyčio su akimis ir oda.

Plauti rankas prieš darant pertraukas ir tučtuojau baigus vartoti produktą.

Naudojant nevalgyti, negerti ir nerūkyti.

Nusivilkti suterštus drabužius ir prieš vėl juos naudojant, išplauti.

Saugos ir higienos priemonės
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Tampriai prigludę apsauginiai akiniai (EN 166).

Švaraus vandens buteliukas, skirtas akims praskalauti (EN 15154).

Akių ir (arba) veido apsaugą

Apsauginės pirštinės nuo chemikalų iš nitrilo, sluoksnio storis ne mažesnis kaip 0,2 mm, proveržio trukmė 

(dėvėjimo trukmė) apie 480 minučių, pvz., firmos www.kcl.de apsauginės pirštinės < Dermatril P 743>. 

Ši rekomendacija remiasi išimtinai cheminiu suderinamumu ir testu pagal EN 374, atliktu laboratorinėmis 

sąlygomis.

Priklausomai nuo vartojimo gali būti įvairių reikalavimų. Todėl reikia papildomai atsižvelgti į apsauginių pirštinių 

tiekėjų rekomendacijas.

Rankų apsauga

Lengvi apsauginiai drabužiai.

Odos apsauga

Paprastai asmeninio respiratoriaus nereikia. 

Kvėpavimo apsauga (smulkių dalelių filtras) tik susidarant dulkėms. (Smulkių dalelių filtras P2)

Kvėpavimo sistemos apsauga

kietosios medžiagosAgregatinė būsena:

9.1. Informacija apie pagrindines fizikines ir chemines savybes

9 SKIRSNIS. Fizikinės ir cheminės savybės

Spalva: Balta

silpnas / NespecifinisKvapas:

Bandymo metodų 

standartai

pH-rodiklis (temperatūroje 20 °C): 8,5 (1%ig)

Būklės pokyčiai

NenurodytaLydymosi ir stingimo temperatūra:

netaikomaVirimo temperatūra arba pradinė virimo 

temperatūra ir virimo temperatūros 

intervalas:

netaikomaSublimacijos temperatūra:

NenurodytaSuminkštėjimo temperatūra:

netaikomaPliūpsnio temperatūra:

Degumas

netaikomakietas/skystas:

Produktas sprogimo pavojaus nekelia.

Sprogumo savybės

NenurodytaŽemutinė sprogimo riba:

NenurodytaViršutinė sprogimo riba:

netaikomaSavaiminio užsidegimo temperatūra:

Savaiminio užsidegimo temperatūra

Produktas yra nedegus.kietos medžiagos:

netaikomadujų:

NenurodytaSkilimo temperatūra:

Oksidatorius.

Oksidacinės savybės

Garų slėgis: Nenurodyta

Tankis: Nenurodyta
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Piltinis tankis: Nenurodyta

Tirpumas vandenyje:

  (temperatūroje 20 °C)

Tirpi

Tirpumas kituose tirpikliuose

Nenurodyta

NenurodytaPasiskirstymo koeficientas n-oktanolis 

/ vanduo:

Dinaminė klampumas: netaikoma

Kinematinė klampumas: netaikoma

Ištekėjimo laikas: netaikoma

Santykinis garų tankis: netaikoma

Santykinis garavimo greitis: netaikoma

0 %Tirpiklių atskyrimo bandymas:

0 %Tirpiklio kiekis:

9.2. Kita informacija

100 %Kietos medžiagos kiekis:

10 SKIRSNIS. Stabilumas ir reaktyvumas

10.1. Reaktyvumas

Produktas neskaidomas, jeigu laikomas ir vartojamas pagal nurodymus.

10.2. Cheminis stabilumas

Normaliomis sąlygomis stabili.

10.3. Pavojingų reakcijų galimybė

Reakcijos su stipriomis rūgštimis ir alkaloidais. 

Reakcijos su reduktoriais, sunkiaisiais metalais.

Kad būtų išvengta terminio skilimo, neperkaitinti. 

Nelaikykite aukštesnėje nei 20°C temperatūroje.

10.4. Vengtinos sąlygos

Laikyti toliau nuo rūgščių, bazių, sunkiųjų metalų druskų ir reduktorių.

10.5. Nesuderinamos medžiagos

Pavojingų skilimo produktų nežinoma. 

Gaisro metu gali susidaryti: 

Anglies monoksidas (CO), anglies dioksidas (CO2), fosforo oksidai (POx) ir azoto dujos (NOx).

10.6. Pavojingi skilimo produktai

11 SKIRSNIS. Toksikologinė informacija

11.1. Informacija apie pavojų klases, kaip apibrėžta Reglamente (EB) Nr. 1272/2008

Ūmus toksiškumas

Remiantis turimais duomenimis neatitinka klasifikavimo kriterijų.

Toksikologinių duomenų nėra.

Smarkiai pažeidžia akis.

Odos ėsdinimas/dirginimas: Remiantis turimais duomenimis neatitinka klasifikavimo kriterijų.

Dirginimą ir ėsdinimą

Jautrinantis poveikis

Remiantis turimais duomenimis neatitinka klasifikavimo kriterijų.

Kancerogeninis, paveldimąsias savybes pakeičiantis bei dauginimąsi trikdantis poveikis
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Remiantis turimais duomenimis neatitinka klasifikavimo kriterijų.

STOT (vienkartinis poveikis)

Remiantis turimais duomenimis neatitinka klasifikavimo kriterijų.

Remiantis turimais duomenimis neatitinka klasifikavimo kriterijų.

STOT (kartotinis poveikis)

Aspiracijos pavojus

Remiantis turimais duomenimis neatitinka klasifikavimo kriterijų.

Klasifikacija nustatyta vadovaujantis apskaičiavimo metodu, potvarkis (ES) Nr. 1272/2008.

Kiti duomenys liečiantys bandymus

11.2. Informacija apie kitus pavojus

Endokrininės sistemos ardomosios savybės

Nėra duomenų

Kita informacija

Atsargiai, putų aspiracijos pavojus.

12 SKIRSNIS. Ekologinė informacija

12.1. Toksiškumas

Ekotoksikologinių duomenų nėra.

12.2. Patvarumas ir skaidumas

Surfaktantas (-ai)esantis (-ys) šiame preparate atitinka biodegradavimo kriterijus detergentams, nustatytus 

Reglamente (EB) Nr.648/2004. Duomenys, patvirtinantys šį teiginį, yra kompetetingų valdžios atstovų iš ES 

šalių žinioje ir bus prienami pastariesiems tiesiogiai pareikalavus arba pareikalavus detergentų gamintojui.

12.3. Bioakumuliacijos potencialas

Nėra duomenų

Nėra duomenų

12.4. Judumas dirvožemyje

12.5. PBT ir vPvB vertinimo rezultatai

Medžiagos mišinyje neatitinka PBT/vPvB kriterijų pagal REACH direktyvos XIII priedą.

Šiame gaminyje nėra medžiagos, pasižyminčios netikslinių organizmų endokrininę sistemą ardančiomis 

savybėmis, nes nė viena sudėtyje esanti medžiaga kriterijų neatitinka.

12.6. Endokrininės sistemos ardomosios savybės

Silpnas pavojus vandeniui.

12.7. Kitas nepageidaujamas poveikis

Neleiskite, kad produktas nekontroliuojamai patektų į aplinką.

Kiti duomenys

13 SKIRSNIS. Atliekų tvarkymas

13.1. Atliekų apdorojimo metodai

Šalinimo aplinkybės

Šalinti laikantis vietinių žinybų reikalavimų.

Atliekų šalinimo kodas (produkto)

070608 ORGANINIŲ CHEMINIŲ PROCESŲ ATLIEKOS; riebalų, taukų, muilo, ploviklių, dezinfekavimo 

priemonių ir kosmetikos GMTN atliekos; kitos distiliavimo nuosėdos ir reakcijų likučiai; pavojingos 

atliekos

Tuščius indus reikia atiduoti pakartotinam naudojimui, perdirbimui arba pašalinimui kaip šiukšles.

Užterštas pakuotes optimaliai ištuštinti, po to jas, atitinkamai išvalius, galima vėl panaudoti.

Neišvalomas pakuotes pašalinti kaip ir atitinkamą medžiagą.

Neišvalytos taros utilizacija ir rekomenduojami valikliai
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14 SKIRSNIS. Informacija apie vežimą

Transportavimas sausumos keliu (ADR/RID)

14.1. JT numeris: UN 3378

SODIUM CARBONATE PEROXYHYDRATE14.2. JT tinkamas krovinio 

pavadinimas:

5.114.3. Vežimo pavojingumo klasė 

(-s):

14.4. Pakuotės grupė: II

Pavojingumo ženklinimas: 5.1

Klasifikacinis kodas: O2

Ribotas kiekis (LQ): 1 kg / 30 kg

Medžiagos kiekis, kuriam netaikomos 

taisyklės:

E2

Transporto kategorija: 2

50Pavojaus numeris:

Tunelio apribojimo kodas: E

Transportavimas vidaus vandenų laivais (ADN)

14.1. JT numeris: UN 3378

14.2. JT tinkamas krovinio 

pavadinimas:

SODIUM CARBONATE PEROXYHYDRATE

14.3. Vežimo pavojingumo klasė 

(-s):

5.1

14.4. Pakuotės grupė: II

Pavojingumo ženklinimas: 5.1

O2Klasifikacinis kodas:

Ribotas kiekis (LQ): 1 kg / 30 kg

Medžiagos kiekis, kuriam netaikomos 

taisyklės:

E2

Jūrų transportas (IMDG)

14.1. JT numeris: UN 3378

SODIUM CARBONATE PEROXYHYDRATE14.2. JT tinkamas krovinio 

pavadinimas:

14.3. Vežimo pavojingumo klasė 

(-s):

5.1

14.4. Pakuotės grupė: II

Pavojingumo ženklinimas: 5.1

NoJūrų teršalas:

Ribotas kiekis (LQ): 1 kg / 30 kg
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Medžiagos kiekis, kuriam netaikomos 

taisyklės:

E2

EmS: F-A, S-Q

Oro transportas (ICAO-TI/IATA-DGR)

14.1. JT numeris: UN 3378

SODIUM CARBONATE PEROXYHYDRATE14.2. JT tinkamas krovinio 

pavadinimas:

5.114.3. Vežimo pavojingumo klasė 

(-s):

II14.4. Pakuotės grupė:

Pavojingumo ženklinimas: 5.1

Ribotas kiekis (LQ) Passenger: 2.5 kg

Y544Passenger LQ:

Medžiagos kiekis, kuriam netaikomos 

taisyklės:

E2

558IATA-Pakavimo normatyvai - Passenger:

5 kgIATA-Maksimalus naudoti kiekis - Passenger:

562IATA-Pakavimo normatyvai - Cargo:

25 kgIATA-Maksimalus naudoti kiekis - Cargo:

14.5. Pavojus aplinkai

NePAVOJINGA APLINKAI: 

14.6. Specialios atsargumo priemonės naudotojams

Būtina imtis įprastų darbo su chemikalais apsaugos priemonių.

14.7. Nesupakuotų krovinių vežimas jūrų transportu pagal IMO priemones

Vežama tik patvirtintose ir atitinkamas pakuočių.

15 SKIRSNIS. Informacija apie reglamentavimą

15.1. Su konkrečia medžiaga ar mišiniu susiję saugos, sveikatos ir aplinkos teisės aktai

ES norminė informacija

Naudojimo apribojimai (REACH, XVII priedas):

Įrašas 3, Įrašas 75

0 %Direktyva 2004/42/EB dėl LOJ tam 

dažuose it lakuose:

Duomenys apie Direktyvą 2012/18/ES 

(SEVESO III):
P8 OKSIDUOJANTIEJI SKYSČIAI IR OKSIDUOJANČIOSIOS 

KIETOSIOS MEDŽIAGOS

Nacionaliniai normatyvai

Atkreipkite dėmesį į užimtumo apribojimus pagal direktyvą 94/33/EB dėl 

dirbančio jaunimo apsaugos. Atkreipkite dėmesį į užimtumo apribojimus 

pagal ES Direktyvą 92/85 EEB “Dėl priemonių nėščių, pagimdžiusių ir 

krūtimi maitinančių moterų saugai bei sveikatos apsaugai darbo vietoje 

pagerinti”.

Darbinimo apribojimas:

1 - nelabai kenksmingas vandeniuiVandens pavojingumo klasė (D):

15.2. Cheminės saugos vertinimas

Neatliktas šios medžiagos saugos įvertinimas.
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16 SKIRSNIS. Kita informacija

Pakeitimai

Pakeitimai skyriuje: 2, 3, 6, 11, 12, 16

Santrumpos ir akronimai

ADR = Accord européen relatif au transport international des marchandises Dangereuses par Route

RID = Règlement concernant le transport international ferroviaire de marchandises dangereuses

ADN = Accord européen relatif au transport international des marchandises dangereuses par voie de navigation 

           intérieure

IMDG = International Maritime Code for Dangerous Goods

IATA/ICAO = International Air Transport Association / International Civil Aviation Organization

MARPOL = International Convention for the Prevention of Pollution from Ships

IBC-Code = International Code for the Construction and Equipment of Ships Carrying Dangerous Chemicals in Bulk

GHS = Globally Harmonized System of Classification and Labelling of Chemicals

REACH = Registration, Evaluation, Authorization and Restriction of Chemicals

CAS = Chemical Abstract Service

EN = European norm

ISO = International Organization for Standardization

DIN = Deutsche Industrie Norm

PBT = Persistent Bioaccumulative and Toxic

vPvB = Very Persistent and very Bio-accumulative

LD = Lethal dose
LC = Lethal concentration
EC = Effect concentration
IC = Median immobilisation concentration or median inhibitory concentration

Mišinių klasifikacija ir naudoti vertinimo metodai pagal reglamentą (EB) Nr. 1272/2008 [CLP]

Klasifikavimo procedūraKlasifikacija

Ox. Sol. 2; H272 Bandymų duomenų pagrindu

Eye Dam. 1; H318 Apskaičiavimo procedūra

H272 Gali padidinti gaisrą, oksidatorius.

H302 Kenksminga prarijus.

H318 Smarkiai pažeidžia akis.

H319 Sukelia smarkų akių dirginimą.

H335 Gali dirginti kvėpavimo takus.

H ir EUH frazių formuluotė (Numeris ir visas tekstas)

Pozicijų 4 – 8 ir 10-12 duomenys dalinai nesusiję su tvarkingu produkto vartojimu ir pritaikymu (žr. 

vartojimo/produkto informaciją), bet su didesnio kiekio išsiskyrimu nelaimingų atsitikimų ir neįprastų atvejų 

metu.

Duomenys apibūdina tiktai produkto/produktų saugos reikalavimus, jie remiasi mūsų po šiai dienai turimomis 

žiniomis.

Tiekimo specifikacijas Jūs rasite kiekvieno produkto atmintinėse.

Jie/jos negarantuoja aprašyto produkto/aprašytų produktų savybių įstatymo garantinių nuostatų prasme.

Saugos duomenų lapo parengimas automatiškai neužtikrina produkto tinkamumo rinkai. 

(n.a. - netaikoma, n.b. - nenurodyta)

Kita informacija

(Pavojingų sudedamųjų dalių duomenys pateikiami iš paskutinių galiojančių saugos duomenų atmintinių, nurodytų 

paskutinio tiekėjo)
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